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・ งานการขับเคลื่อนปนจั่น (crane) ที่มีน้ําหนักบรรทุกยกมากกวา 5 ตัน

ข้ึนไป ชนิดการขนยายระดับพื้นดิน  อีกทั้ง งานขับเคลื่อนเครื่องปน
จั่น (crane) ชนิดเคลื่อนที่ โดยผูขับตองขับเครื่องพรอมไปกับการ
เคลื่อนยานสิ่งของ  
→ ผูสําเร็จจบหลักสูตรการฝกอบรมเทคนิคในการใชเครื่องปนจั่น

ชนิดการบังคับขนยายระดับพื้นดิน 
・ งานเกี่ยวกับการเชื่อม ตัด เพิ่มความรอนโลหะที่ใชกับกาซไวไฟ

รวมทั้งกาซออกซิเจน 
→  ผูสําเร็จจบหลักสูตรการฝกอบรมเทคนิคในการเชื่อมดวยแกส 

・ งานการขับเครื่องรถยก ) forklift (ที่มีน้ําหนักบรรทุกยกมากกวา 1 ตัน 
ข้ึนไป )ยกเวนการขับรถบนถนน( 
→ ผูสําเร็จจบหลักสูตรการฝกอบรมเทคนิคในการขับเครื่องรถยก 

)forklift) 
・งานใชเครื่องปนจั่น (crane) น้ําหนักบรรทุกยกมากเกิน 1 ตัน เครื่อง

ปนจั่นแบบเคลื่อนที่  (crane) และงานใชเครื่องปนจั่นชักลอกชนิด
แขวน (derrick) 
→ ผูสําเร็จจบหลักสูตรการฝกอบรมเทคนิคในการใชเครื่องปนจั่น

ชักลอกชนิดแขวน 
 

4 มาตรการการควบคุมดูแลสุขภาพ 
(1) การจางผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคชาวตางชาติ ตองทําการตรวจสุขภาพ

ในตอนที่รับเขาทํางาน 
(2) สําหรับผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคชาวตางชาติ ตองจัดใหมีการตรวจ

สุขภาพเปนประจําทุกป ปละ 1 ครั้ง  
(3) สําหรับผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคชาวตางชาติที่ตองปฏิบัติงานอันตราย

เปนประจํา ตองทําการตรวจสุขภาพเปนกรณีพิเศษตามลักษณะงาน 
ในขณะที่รับเขาทํางาน หรือในขณะที่เปลี่ยนตําแหนงการปฏิบัติหนาที่
และหลังจากนั้น ดวยการตรวจสุขภาพภายใน 6 เดือนครั้ง (แลวแตกรณี)  

 

ことが必要である。 

・つり上げ荷重5トン以上のクレーンの運

転の業務のうち床上で運転し、かつ、当

該運転をする者が荷の移動とともに移動

する方式のクレーンの運転の業務 

→ 床上操作式クレーン運転技能講習を

修了した者 

・可燃性ガス及び酸素を用いて行う金属

の溶接、溶断又は加熱の業務 

→ ガス溶接技能講習を修了した者 

・最大荷重１トン以上のフォークリフトの

運転(道路上を走行させる運転を除く)

の業務 

→ フォークリフト運転技能講習を修了

した者 

・つり上げ荷重1トン以上のクレーン、移

動式クレーン、デリックの玉掛けの業務

→ 玉掛け技能講習を修了した者 

 

４ 健康管理の措置 

(1)外国人技能実習生を雇入れる際、雇入れ時

の健康診断を実施すること。 

(2)外国人技能実習生に対して1年以内ごとに

１回、定期に健康診断を実施すること。

(3)有害な業務に常時従事する外国人技能実

習生に対し、雇入れの際、当該業務への配

置換えの際及びその後、6月以内に１回(例

外あり）当該業務に係る特殊健康診断を実

施すること。 

 

ขาวจาก JITCO JITCO からのお知らせ 

 
－ การเก็บรักษาหนังสือเดินทาง 

บัตรประจําตัวคนตางชาติ  สมุดบัญชีออมทรัพย － 
 

1  หนังสือเดินทาง 
  (1) ตามกฎหมายควบคุมคนเขาเมือง  ไดกําหนดไววา หนังสือเดินทางมีความ

จําเปนตองนําติดตัวไวตลอดเวลา  (ยกเวนในกรณีที่พกบัตรประจําตัวคน
ตางชาติเทานั้น)  (มาตรา 23 ขอ 1) และไดกําหนดหนาที่ ตองสําแดง
หนังสือเดินทางใหเจาหนาที่ตรวจคนเขาเมือง หรือเจาหนาที่ตํารวจที่
ปฏิบัติอยูในหนาที่ ในกรณีที่ถูกเรียกขอ  (มาตรา 23 ขอ 2) 

  (2) ขอกําหนดนี้ มีจุดประสงคเพื่อสามารถตรวจสอบไดในทันทีวา เปนผูที่
พํานักอยางถูกตองตามกฎหมาย เปนบุคคลที่สามารถปฏิบัติกิจกรรม
นอกเหนือจากสถานภาพของวีซาไดหรือไม เปนผูที่ปฏิบัติตามเงื่อนไข

 

― 旅券・外国人登録証明書・ 

預金通帳の保管について ― 
 

１ 旅券 

(1)入管法では、旅券の常時携帯（ただし、外

国人登録証明書を携帯する場合は、この限

りでない。）（23条1項）と入国審査官、警

察官等がその職務の執行に当たり、旅券の

提示を求めたときの提示義務（23条2項）

を定めています。 

(2)この規定は、在留する外国人について、在

留の合法性、資格外活動の可否、上陸・在
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การอนุญาตใหเขาประเทศและการพํานักหรือไม  ดังนั้น จึงตองพกพา
หนังสือเดินทางติดตัวอยูเสมอ และพรอมที่จะสําแดงไดทุกเมื่อ ที่ถูกเรียก
ขอจากเจาหนาที่พนักงานผูมีอํานาจเรียกตรวจ 

 (3) ขอยกเวนมาตรา 23 ขอ 1 ที่ไดระบุไววา สาระสําคัญที่บันทึกอยูในบัตร
ประจําตัวคนตางชาตินั้น เปนสาระสําคัญเดียวกันกับในหนังสือเดินทาง  
ดังนั้น การพกบัตรประจําตัวคนตางชาติติดตัว จึงไมมีความจําเปนตองพก
หนังสือเดินทาง  

2  บัตรประจําตัวคนตางชาติ 
 (1) ตามกฎหมายการลงทะเบียนคนตางชาติ  กําหนดวาชาวตางชาติ ตองพก

บัตรประจําตัวคนตางชาติติดตัวอยูเสมอ (มาตรา 13 ขอ1) และมีหนาที่ตอง
สําแดงบัตรฯ (มาตรา13 ขอ2) ตอเจาหนาที่ตรวจคนเขาเมือง  เจาหนาที่
ตํารวจที่ปฏิบัติอยูในหนาที่ เมื่อถูกเรียกขอใหสําแดงบัตรประจําตัวคน
ตางชาติ   

 (2) ขอกําหนดนี้มีจุดประสงคเชนเดียวกันกับขอ 1 (2) ดังกลาวขางตน 
กลาวคือ คนตางชาติมีหนาที่ที่จะตองพกบัตรฯ ติดตัวอยูเสมอ 

3 การเก็บรักษาหนังสือเดินทาง・  บัตรประจําตัวคนตางชาติ 
 (1) ตามที่กลาวไวในขอ1 และขอ2 ขางตนวา  ผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคมี

หนาที่ที่จะตองพกหนังสือเดินทาง หรือบัตรประจําตัวคนตางชาติติดตัวอยู
เสมอ  ดังนั้น จึงมีความจําเปนวา เจาตัวจะตองเปนผูเก็บรักษาเอาไว  และ
ไมสามารถฝากไวกับองคกรกํากับควบคุมดูแล และองคกรที่จัดใหมีการ
ฝกปฏิบัติงานได  ถึงแมวา ผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคจะเกรงวา อาจเกิด
การสูญหายหรือถูกลักขโมยก็ตาม องคกรกํากับควบคุมดูแลและองคกรที่
จัดใหมีการฝกปฏิบัติงานไมสามารถรับฝากไดดวยเหตุผลใดๆ  เนื่องจาก
การรับฝากจะมีความผิดฐานกระทําการผิดกฎหมาย 

 (2) ตัวอยางเชน ในกรณีที่องคกรกํากับคําคุมดูแลและองคกรที่จัดใหมีการฝก
ปฏิบัติงานไดทําการยึดหนังสือเดินทางและบัตรประจําตัวคนตางชาติของ
ผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคไปเก็บรักษาเอาไวนั้น เปนการปฏิบัติที่ไม
ถูกตอง และจะถูกลงโทษดวยการสั่งหามรับผูฝกปฏิบัติงานฯ เขาปฏิบัต ิ
งานเปนระยะเวลา 5 ป (หลักเกณฑพิจารณาการเขาประเทศ) 

4  การเก็บรักษาสมุดบัญชีออมทรัพย 
  สมุดบัญชีออมทรัพยเปนสัมบัติของผูฝกปฏิบัติดานเทคนิค  จึงมีความ
จําเปนที่เจาตัวจะตองเปนผูเก็บรักษา ถึงแมวาผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคอาจ
เกรงวา อาจเกิดการสูญหายหรือถูกลักขโมย จะนําไปฝากไวกับองคกรกํากับ
ควบคุมดูแลและองคกรที่จัดใหมีการฝกปฏิบัติงานไมได  

  อนึ่ง  ในกรณีที่ผูฝกปฏิบัติงานดานเทคนิคเกรงวา การดูแลเก็บรักษาสมุด
บัญชีออมทรัพรยอาจสูญหายหรือถูกลักขโมยไปไดนั้น ลองแจงความ
ประสงคกับองคกรกํากับควบคุมดูแล องคกรที่จัดใหมีการฝกปฏิบัติงาน ให
ชวยจัดหาอุปกรณเครื่องใชที่สามารถล็อกกุญแจให 

留の許可に付された条件に違反していない

かどうかを即時的に把握するために外国人

は、旅券を携帯し、権限ある官憲の提示要

求があったときは直ちにこれを提示しなけ

ればならないこととしたものです。 

（3)また、23条1項のただし書きは、外国人登

録証明書の記載事項が旅券等の記載事項

に基づいていることから、外国人登録証明

書を携帯するときは、旅券の携帯義務は課

されないことを規定しているものです。

 

２ 外国人登録証明書 

(1)外国人登録法では、外国人登録証明書の常

時携帯（13条1項）と入国審査官、警察官

等がその職務の執行に当たり外国人登録

証明書の提示を求めたときの提示義務（13

条2項）を定めています。 

(2)この規定は、上記1の(2)に記載と同一の趣

旨等から携帯義務を課しているものです。

 

３ 旅券・外国人登録証明書の保管 

(1)上記１及び2のとおり、旅券と外国人登録

証明書は、技能実習生が常時携帯する義務

があることから、本人が自ら保管する必要

があります。したがって、技能実習生は盗

難・紛失等の心配があるからといって監理

団体・実習実施機関等に預けてはいけませ

ん。監理団体・実習実施機関等はいかなる

理由があっても預かることができませんし、

預かると法律違反に問われることにもなり

かねないからです。 

(2)例えば、監理団体、実習実施機関等が旅券

や外国人登録証明書を技能実習生から取

り上げて保管していた場合は、不正行為と

して5年間の受入れ停止処分を受けること

となります（上陸審査基準）。 

 

４ 預金通帳の保管 

預金通帳は技能実習生のものですから自ら

保管する必要があります。技能実習生は、盗

難・紛失等の心配があるからといっても監理

団体・実習実施機関に預けてはいけません。

なお、技能実習生が預金通帳を管理・保管

するにあたり盗難・紛失の心配があれば監理

団体・実習実施機関に、施錠などができる設

備を設けるなどの要望をしてみてください。




